
FR: LINGOBUD – MANUEL D’UTILISATION

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Modèle du produit: KY55
Batterie: 3,7 V, 230 mAh, 0,851 Wh
Entrée: 5V ⎓ 1A
Version Bluetooth: 5.4
Fréquence de fonctionnement: 2402–2480 MHz
Puissance de sortie RF maximale: 20 dBm

Caractéristiques du boîtier de charge

Écran: Écran couleur de 1,47 pouce
Résolution: 320 × 172 pixels
Mémoire: 16/32 MB
Puce: AB
Capteur à effet Hall: Pris en charge
Bluetooth: BT 5.4

Caractéristiques des écouteurs

Puce: AB
Capteur à effet Hall: Pris en charge
Bluetooth: BT 5.4
Réduction du bruit: Pris en charge

PRÉSENTATION DU PRODUIT

Les LINGOBUD KY55 sont des écouteurs sans fil Bluetooth dotés d’un boîtier de charge intelligent 
équipé d’un écran tactile couleur. L’appareil prend en charge la lecture audio, les appels 
téléphoniques, la réduction du bruit et les fonctions de traduction via l’application mobile associée.

A. Boîtier de charge : Le boîtier de charge comprend un écran, un bouton d’alimentation, un 
compartiment pour les écouteurs et un port de charge USB Type-C.

B. Écouteurs : Les écouteurs disposent de commandes tactiles pour la lecture de musique, les 
appels téléphoniques, la réduction du bruit et d’autres fonctions.

1. Bouton d’alimentation
2. Port de charge USB Type-C
3. Bouton MFB



Indicateurs de l’écran : Vérifiez les icônes d’état sur l’écran du boîtier de charge pour contrôler l’état 
de la connexion et les niveaux de batterie.

1. Connexion boîtier-application : L’icône de connexion s’affiche lorsque le boîtier de charge 
est connecté à l’application. Si l’icône ne s’affiche pas, le boîtier n’est pas connecté à 
l’application.

2. Niveau de batterie de l’écouteur gauche : Affiche l’état de la batterie de l’écouteur gauche 
lorsqu’il se trouve dans le boîtier de charge.

3. Niveau de batterie de l’écouteur droit : Affiche l’état de la batterie de l’écouteur droit 
lorsqu’il se trouve hors du boîtier de charge.

4. Niveau de batterie du boîtier de charge : Affiche le niveau de batterie restant du boîtier de 
charge.

MODE D’EMPLOI

1. Commandes des écouteurs

Les écouteurs disposent de commandes tactiles. Suivez les instructions ci-dessous pour les utiliser.

Fonction Action

Lecture/Pause Touchez une fois l’un des écouteurs.

Piste suivante Touchez deux fois l’écouteur droit.

Piste précédente Touchez deux fois l’écouteur gauche.

Augmenter le volume Touchez trois fois l’écouteur droit.

Baisser le volume Touchez trois fois l’écouteur gauche.

Répondre/raccrocher Touchez une fois l’un des écouteurs.

Refuser un appel Maintenez l’un des écouteurs appuyé pendant 2 secondes.

Assistant vocal Maintenez l’écouteur gauche appuyé pendant 1,5 seconde.

Changer de mode de réduction du 
bruit

Maintenez l’écouteur droit appuyé pendant 1,5 seconde.

Mise en marche Maintenez l’un des écouteurs appuyé pendant 1,5 seconde.

Arrêt Maintenez l’un des écouteurs appuyé pendant 3 secondes.



Appairage automatique : Les écouteurs s’allument et lancent automatiquement l’appairage lorsqu’ils 
sont retirés du boîtier de charge.

Appairage manuel : Activez le Bluetooth sur votre téléphone et recherchez les écouteurs dans la liste 
des appareils Bluetooth disponibles. Sélectionnez le nom de l’appareil correspondant pour vous 
connecter.

2. Commandes du boîtier de charge

Fonction Action

Mise en marche Maintenez le bouton d’alimentation appuyé pendant 3 secondes.

Arrêt Ouvrez le menu sur l’écran du boîtier de charge et sélectionnez 
Power Off.

Allumer/éteindre l’écran Appuyez une fois sur le bouton d’alimentation.

Revenir à l’écran d’accueil Appuyez une fois sur le bouton d’alimentation.

Remarque : Le bouton multifonction (MFB) peut être configuré dans l’application sous My Devices > 
Charging Case > Button.

3. Téléchargement de l’application

Pour accéder aux fonctions de traduction et aux autres fonctions prises en charge, téléchargez et 
installez l’application AI EarLink.

1. Scannez le code QR fourni avec l’appareil ou affiché dans les paramètres du boîtier de 
charge.

2. Téléchargez et installez l’application sur votre smartphone.
3. Ouvrez l’application et inscrivez-vous ou connectez-vous à votre compte.

Reportez-vous aux figures 1 et 2.

Figure 1 : Code QR pour télécharger l’application.

Figure 2 : Écran d’inscription/de connexion de l’application.



4. Connexion du boîtier de charge à l’application

Suivez les étapes ci-dessous pour un fonctionnement correct :

1. Utilisez un lecteur de code QR du navigateur ou l’appareil photo intégré de votre téléphone 
pour scanner le code QR affiché sur le boîtier de charge. Téléchargez l’application si ce n’est 
pas déjà fait (voir figure 3).

Figure 3 : Lecture du code QR.

2. Ouvrez l’application. Lorsque vous y êtes invité, accordez les autorisations nécessaires au bon 
fonctionnement de l’application (voir figure 4).

Figure 4 : Paramètres d’autorisation de l’application.

3. Touchez Add dans l’application. L’application recherche automatiquement les appareils 
Bluetooth à proximité. Sélectionnez le nom de l’appareil correspondant pour connecter le 
boîtier de charge (voir figure 5).



Figure 5 : Sélection du boîtier de charge.

4. Une fois le boîtier de charge connecté à l’application, un message vous invite à connecter les 
écouteurs via les paramètres Bluetooth de votre téléphone. Sélectionnez le nom de l’appareil 
Bluetooth correspondant pour appairer et connecter les écouteurs (voir figure 6).

Figure 6 : Connexion des écouteurs via Bluetooth.



5. Utilisation de la fonction de traduction

Les fonctions de traduction sont accessibles via l’application AI EarLink et le boîtier de charge 
compatible. Avant d’utiliser les fonctions prises en charge, assurez-vous que le boîtier de charge est 
connecté à l’application et que les écouteurs sont appairés avec votre smartphone.

Consultez l’interface de l’application pour connaître les options de traduction disponibles et suivez 
les instructions à l’écran.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ

• Lisez attentivement ce manuel avant d’utiliser le produit et conservez-le pour pouvoir vous y 
référer ultérieurement.

• Utilisez le produit uniquement de la manière décrite dans ce manuel.
• Tenez le produit à l’écart de l’eau, de l’humidité excessive et des températures extrêmes.
• Ne démontez pas, ne modifiez pas et n’essayez pas de réparer le produit vous-même.
• Cessez d’utiliser le produit si les écouteurs, le boîtier de charge ou le câble de charge sont 

endommagés.
• Utilisez une source d’alimentation et un câble de charge compatibles.
• Tenez le produit et ses accessoires hors de portée des jeunes enfants. Les petites pièces 

peuvent présenter un risque d’étouffement.
• Protégez le produit contre les chocs et les pressions excessives.
• Le fabricant se réserve le droit de mettre à jour le produit et ce manuel sans préavis.
• Les dommages causés par une utilisation inappropriée ou par le non-respect des instructions 

peuvent ne pas être couverts par la garantie, sous réserve des conditions de garantie 
applicables et de la législation relative à la protection des consommateurs.

INSTRUCTIONS POUR LE RECYCLAGE ET LA MISE AU REBUT :

Ce label signifie que le produit ne peut pas être éliminé avec les autres déchets ménagers dans 
l'UE. Afin d'éviter tout dommage potentiel à l'environnement ou à la santé humaine dû à une 
élimination incontrôlée des déchets, il convient de recycler le produit de manière responsable 
afin de promouvoir le développement durable. Recyclez de manière responsable afin de 
promouvoir l'utilisation durable des ressources matérielles. Si vous souhaitez retourner un 
appareil usagé, utilisez le système de dépôt et de collecte ou contactez le détaillant chez qui 
vous avez acheté le produit. Le détaillant peut accepter le produit en vue d'un recyclage 
respectueux de l'environnement.

Une déclaration du fabricant attestant que le produit est conforme aux exigences des directives 
européennes applicables.


